Cat Cartoons: Episode Fifty Eight: Conversation...
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sana s lne: Cat Cartoons...
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Learn and Love the Thai language

L/ENLAN ) SBUNAN: $3nAE Ing
siang dek dék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUSTENE: MDY ANHMUUINYBINITUY
pdo ban-yaai: dton - lak-sa-na-naam kdng gaan baan
Narrator: Episode - The Classifier for ‘Gaan baan’

e e (fey)Adununos ldlann(ue)wsziinnstinuaas
géng: wan nia (née a) pée |én gap gbi mai daai naa (na) prér mee gaan baan dday
Geng: | can’t play with you today, OK?! Because | have homework.

Waenow: a3 lWvinnstinunse(vwia)ie
néng gobi: kroo hai tam gaan baan ror (réu) ja
Goi: Your teacher gave you homework, huh?!

wng: o agldvinnistitusivanasa uedlas
pée geng: chai - kroo hai tam gaan baan dtang laai dtua - yae jang loie
Geng: Yup! My teacher gave me ‘Gaan baan laai dtua’ to do. It’s horrible!

fam: Adasund Anadisz(e:) ldansauuindnua
éet-waat: wi-chian-maat pée-géeng-nia (née a) chai lak-sa-na-naam pit éek laew
Si Sawat: Wi-chian maat, there Pee Geng goes, using the wrong classifier again.

Adasune: ansaundn A 4 lgde (lvw)
wi-chian maat: lak-sa-na-naam waa - dtua - née chai maai (mai)
Wi-chian maat: The ‘Dtua’ here is the classifier, right?



dana: 1o Wuunas nanes 1dFansaunudasgaiuin 1

seet-waat: chai - nan lae - way-laa ja chai lak-sa-na-naam dténg doo kam naam
hai dee

Si Sawat: That’s right! That’s the one. When using a classifier, you must consider
the noun carefully.

Adnsnne: anwaungay N1t lderinezlstsezgnas

wi-chian maat: lak-sa-na-naam kdng - gaan baan - chai kam waa a-rai téung ja
took la

Wi-chian maat: What is the correct classifier to use with ‘Gaan baan’?
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dana: ARavadinaasnisuanazls arfivaiadnn ldin nsturangdsn drdasnisuanin
fiflagne Aldein atne drdasnisuanindifide Aldardn 7o watiuid o Lilddrin & 3
seet-waat: gor dténg doo si waa dténg gaan bok a-rai - taa mee laai wi-chaa gor
chai waa - mee gaan baan laai wi-chaa - taa dtong gaan bok waa mee gée yaang
- gor chai kam waa - yaang - taa dtong gaan bok waa mee gée kér - gor chai
kam waa - kér - dtae tée nae nae mai chai kam waa - dtua - ja

Si Sawat: Well, it depends on what you want to convey. If there are ‘Laai wi-chaa’,
we say we have ‘Gaan baan laai wi-chaa’. If we want to talk about how many
‘Yaang’ there are, we’ll use ‘Yaang’. And if we want to talk about how many ‘Kor’

there are, we’ll use ‘Kor’ however we’d certainly not use ‘Dtua’.

Hussens: a1 N5t ldanwamnlavansdn daadan 1 iassnnunnng
Narrator: There are several classifiers that may be used with the word ‘Gaan baan’.
We must choose the one that fits the intended meaning.

UNINIEINAD: wawunu lrsiuzasuuy (asu)
maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

LHENLAN ) SBANAN: S3nAE Ing
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.



Comments...

‘Lak-sa-na-naam’ (anwauun) means ‘(Thai) classifiers’.
‘Gaan baan’ (n15111) means ‘homework’.

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E
(thai2english.com).
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Sean Harley

. ‘ Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Cften caught lurking at
[

Speak Read Write Thai (blog, Faceboaok, and twitter).



http://thai2english.com/

